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Δρ Αταλάντη Μιχελογιαννάκη-Καραβελάκη

Μονάχη έγνοια η γλώσσα μου…    Οδ. Ελύτης


Καλή Χρονιά με υγεία, αισιοδοξία και επιτυχία στους στόχους όλων.

Ο Αισχύλος μάς έλεγε πως: «…χρη λέγειν τα καίρια…» κι έτσι για την συνάντησή μας επιλέξαμε να εστιάσουμε στην έγνοια μας για την Γλώσσα, την οποία φυσικά θα προσεγγίσομε ως μεταβαλλόμενο ζωντανό οργανισμό, που βρίσκεται σε δυναμική σχέση μαζί μας, ως προσώπων που μιλούν Ελληνικά, στο περιβάλλον της ραγδαία μεταβαλλόμενης εποχής μας.
Κι είναι κοινά αποδεκτό, πως στη Γλώσσα αποτυπώνεται η φυσιογνωμία κάθε κοινωνίας προσώπων, μικρής ή ευρύτερης, κάθε λαού. Έτσι και στην δική μας Γλώσσα εδώ και χιλιάδες χρόνια αποτυπώνονται ανεξίτηλα εμπειρίες, ήθη, έθιμα, αξίες, αρετές, γνώσεις, επιστήμη, τέχνη, ποικίλα στοιχεία, που έχουν φτάσει σε μας, όπως και οι τάσεις των καιρών. Η υπόστασή μας ως λαού, αλλά και όλων όσων μετέχουν στην Ελληνική παιδεία, το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον μας εκεί, στα πεδία της Γλώσσας μας, βρίσκονται γόνιμα εγκιβωτισμένα. Το λεξιλόγιο, οι λέξεις, είτε ως μονάδες, είτε μέσα σε εκφράσεις καθημερινές, ή ενσωματωμένα σε λογοτεχνικά κείμενα, θυμούνται, συγκρατούν ποικίλα φορτία μνήμης ακατάλυτης, ιστορικής, κοινωνικής, πολιτισμικής και όχι μόνον. Τοπωνύμια, παροιμιακές εκφράσεις, μεταφορικός λόγος, επαγγελματικό λεξιλόγιο, λεξιλογικά δάνεια και αντιδάνεια διαγράφουν πορεία στο χρόνο, με εμπλουτισμό ή συρρίκνωση.  Ακόμα και η ιστορία μιας λέξης, με τις διάφορες έννοιες, που απέκτησε μέσα στα χρόνια, μπορεί να είναι μέρος της πνευματικής ιστορίας ενός λαού ή μιας τοπικής, μικροκοινωνίας, που την χρησιμοποιεί.

Κι ας θυμηθούμε τον Γ. Σεφέρη:
 
"Ο Θεός μας χάρισε μια γλώσσα ζωντανή, εύρωστη, πεισματάρα και χαριτωμένη, που αντέχει ακόμη, μολονότι έχουμε εξαπολύσει όλα τα θεριά για να τη φάνε…αλλά απομένει μαγιά….. Δεν ξέρω πόσο θα βαστάξει ακόμη αυτό. Εκείνο που ξέρω είναι ότι η μαγιά λιγοστεύει και δε μένει πια καιρός για να μένουμε αμέριμνοι.» Βέβαια, ο Σεφέρης αναφερόταν γύρω στα 1960. Τότε διαφαινόταν έντονα η αντικατάσταση ελληνικών λέξεων από ξενικές, αλλά αυτό σε ένα βαθμό συγκρατήθηκε. Ας έρθουμε όμως πιο κοντά κι ας προβληματιστούμε για το σήμερα, που έχει εισβάλλει ένα νεότερο θέμα.  Μήπως η υπερβολική  χρήση της ψηφιακής επικοινωνίας στην καθημερινότητά μας, συνιστά καίριο ζήτημα του τρόπου που πορευόμαστε και ίσως να υποδεχτούμε στο άμεσο παρόν, μα και στο μέλλον, πιθανές συνέπειες; Σίγουρα, ουδέποτε υπήρξαμε εσωστρεφείς, σε επιδράσεις ως λαός. Ήμασταν πάντα και θέλομε να παραμείνομε ανοικτοί στην τεχνολογία, τα παγκόσμια επιτεύγματα, στα οφέλη των επιστημών. Όμως μήπως χαρίζουμε το βλέμμα μας, πολύ απλόχερα, πιο πολύ στις μικρές οθόνες, παρά στη συζήτηση πρόσωπο με πρόσωπο με τον διπλανό μας τον συνομήλικο, τον νεότερο ή και τον παλαιότερο ηλικιακά; Και δεν εννοώ φυσικά τα δυο χρόνια της Πανδημίας, που ευτυχώς η τεχνολογία παρέχει τουλάχιστον την δυνατότητα, για την εξ αποστάσεως επικοινωνία, μα το φαινόμενο τουλάχιστον μιας πενταετίας πριν, που συχνά σε ομήγυρη, στο σπίτι ή σε καφέ, καθένας ήταν στραμμένος, συχνή εικόνα, στο κινητό ή το τάμπλετ παρά στους δίπλα του.   
 
Δεν χρειάζονται ειδικοί να μας πουν πως στις μέρες μας ο άμεσος προφορικός λόγος «λιγοστεύει» και η Γλώσσα, το κύριο στοιχείο της συγκρότησής μας ως κοινωνίας, βλέπουμε πως δέχεται πίεση. Έχοντας ζήσει πολλά χρόνια σε ένα διαλεκτικό γλωσσικό κρητικό περιβάλλον παρακολουθώ, πως πολλές χρηστικές λέξεις, κι όμορφες συμπυκνωμένων νοημάτων εκφράσεις, σπάνια ακούγονται και μόνο από παλιούς. Και τώρα ας θυμηθούμε πως ο παλιός κρητικός, δεν έλεγε τόσο συχνά τη λέξη «κανείς», αλλά «άνθρωπος γεννημένος», δίνοντάς της πρόσωπο, εικόνα, φρεσκάδα. Και για να ευθυμήσουμε…ας θυμηθούμε, πόσα λιτά και απέριττα, μα με δημιουργική και χαριτωμένη φαντασία, μπορεί να κρύβει μια έκφραση, όπως «Πέσε πίτα να σε φάω» ή μια μαντινάδα όπως:

 Ήθελαν να ‘μουν αετός στα νέφη να πετάξω
 να πάω κόντρα του καιρού κι ας ήθελα πλαντάξω.

 Ας θέσουμε λοιπόν το ερώτημα,  μπορούν τα μηνύματα ή τα chat, να υποκαταστήσουν την αφηγηματική γλώσσα, τις άμεσες συνομιλίες, στο σπίτι, στο εργαστήρι, στην φιλική, την κοινωνική συναναστροφή, στη συνάντηση με παλαιότερα πρόσωπα, φορείς σημαντικού γλωσσολογικού και πολιτισμικού υλικού, στο ξεδίπλωμα από τα ‘σώψυχα μας, που περνά αμφίδρομα από τη ματιά, στην καρδιά; Προηγούμενα χρόνια, εκεί αυθόρμητα, αβίαστα, στον προφορικό λόγο, καταχωρούνταν από τα μέλη της μικροκοινωνίας ό,τι  άξιζε, να αντέξει στο χρόνο, μέσω του Λόγου, της Γλώσσας και του εθιμικών συνηθειών. Στην βιωματική, την προφορική επικοινωνία έχει βασιστεί και βασίζεται όλος ο ιστός της Προφορικότητας, εκείνης της πολυσύνθετης, λειτουργίας, που τροφοδοτεί ανά τους αιώνες το υπόβαθρο της προφορικής παράδοσης, αλλά και συγκρατεί τη γλωσσική υπόστασής μας, ευρύτερα και ηχητικά. Σχεδόν όλα περνούσαν από στόμα σε στόμα, από γενιά σε γενιά, δίχως φυσικά να παραβλέπομε και τον γραπτό λόγο. 
Ωστόσο, κύρια, με μακραίωνο προφορικό γλωσσικό υλικό χτίστηκε κι ο λόγος στην Ιλιάδα και στην Οδύσσεια του Ομήρου, στα αρχαία επιγράμματα, σε παλαιότερους και σύγχρονους ποιητές, με γλωσσικά μοτίβα και συμβολισμούς.  Κι ας θυμηθούμε στην Ιλιάδα Σ 474-489 αυτό τον ταμιευτήρα νοημάτων, ποιητικού λόγου την αριστοτεχνική περιγραφή της ασπίδας του Αχιλλέα....
Την ομορφιά της ποιητικής σύνθεσης. Διαβάζω από μετάφραση:

κι.,.έπλασε.,.δυνατήν ασπίδα και μεγάλην
όλην με τέχνην και σ’ εκείνην λογιών εικόνες
έπλαθε με την σοφήν του γνώσιν.
Την γην αυτού, τον ουρανόν, την θάλασσαν.
τον ήλιον τον ακούραστον, γεμάτο το φεγγάρι,
τ’ αστέρια οπού τον ουρανόν ολούθε στεφανώνουν,
την δύναμιν του Ωρίωνος, Υάδες, Πληιάδες,
την Άρκτον, που και Άμαξαν καλούν, και αυτού γυρίζει
πάντοτε, τον Ωρίωνα ασάλευτα τηρώντας.
Η μόνη που τ’ Ωκεανού το λούσμα δεν γνωρίζει.

(Μετάφραση του  Πολυλά)

Με ακούσματα μέσα σε συντροφιές, μάθαιναν οι παλαιότεροι τον Ερωτόκριτο, παραμύθια, τραγούδια, δίστιχα, ρίμες και θεμελιωνόταν η συλλογική γλωσσική συνείδηση και όχι μόνο εδώ στην Κρήτη μα σε όλη την Ελλάδα και αλλού. Ο λόγος των ποιητών ίσως μας κάνει να στραφούμε πιο πολύ και μέσα μας. Είχε πει ο Σεφέρης: Η ελληνική γλώσσα… είτε σκεφτούμε …τους ύμνους του Ρωμανού και τον Διγενή Ακρίτα, είτε το Κρητικό Θέατρο… είτε το δημοτικό τραγούδι… όλα αυτά βρίσκονται μέσα σας… στο μεδούλι μας…». Στην ψυχή μας συμπληρώνω. Μήπως να τα ψάξουμε πιο πολύ με συνομιλία πρόσωπο με πρόσωπο; Η γλώσσα μας είναι κομμάτι της ψυχής μας. Κι ας θυμηθούμε συνάμα, τον Γληνό, που υποστήριζε πως :  «Η γλώσσα είναι καταστάλαγμα ψυχικής εξέλιξης…». Μας εξελίσσει ψυχικά ή μας στεγνώνει η άμετρη χρήση ψηφιακών μέσων;

Πολύ επίκαιρος ο λόγος του  Αναστασίου, του Ορθόδοξου Μητροπολίτη Αλβανίας, μας προτρέπει σε «αντίσταση ποιότητας» στη ζωής μας. Ναι στην ψηφιακή επικοινωνία που διευκολύνει τη ζωή και τη δουλειά μας, όμως μαρτυρούνται καταστάσεις εθισμού, κινδύνου ψυχικής διαταραχής και συναισθηματικής  αφυδάτωσης. 
Είχε πει ο Ηράκλειτος: Τα πέρατα της ψυχής δεν θα τα βρεις.... Απέραντος ο ορίζοντας της Γλώσσας συμπληρώνω…να σπαταλιέται… σε Like…κι ό,τι καταλάβει ο απέναντι; 

Πώς να πάρεις φως από τη ματιά του άλλου, από ένα χαρούμενο ή το θλιμμένο βλέμμα, με διαμεσολαβητές μέσα;…  Μάλλον η πάλη θα είναι αμείλικτη ανάμεσα στη βαθιά ματιά και στο απρόσωπο πληκτρολόγιο.

Μα ας σκεφτούμε, αναχαιτίζεται η κατάσταση; Νιώθω ότι αναχαιτίζεται μόνο με τη μεγάλη δύναμη  που μπορεί να  διαθέτει μια ελεύθερη ψυχή. Αυτή θα έχει τον πιο δυνατό λόγο και μάλιστα «λόγο» ελληνικό, παιδείας, αξιών και σεβασμού στο ανθρώπινο πρόσωπο. Στην αρχαία και νεότερη γραμματεία μας, από τους προσωκρατικούς φιλοσόφους τον Ηράκλειτο, τους τραγικούς ποιητές τον Σοφοκλή, ως τον Διονύσιο Σολωμό, τον Ελύτη ή τον Καζαντζάκη κυριαρχεί η πολυδιάστατη έννοια της ελευθερίας. Και αυτή η πνευματική ελευθερία σημαίνει και πνευματική ατομικότητα, διεκδίκηση ανεξαρτησίας, αξιοπρέπειας, επιλογή στην αισθητική. Πνευματικά ελεύθερος άνθρωπος σημαίνει με λόγο και πράξη μένω ελεύθερος. Δεν είμαι απλά. Γίνομαι. 
Αξίζει να το συναισθανθούμε πιότερο κι εμείς. 
Λέξεις δάνεια κάνουν τον κύκλο τους, μένουν λίγο ή περισσότερο ή χάνονται σαν σούπερ νόβα, στα μαγευτικά γλωσσικά τοπία. Όμως οι συνήθειες; Το σίγουρο είναι πως Η γλώσσα είναι και πατρίδα. Συνιστά το βασικό όχημα μεταφοράς και ιστορικής μνήμης. Φέτος θα εορτάσομε τα 100 χρόνια από την Μικρασιατική Καταστροφή. Αξίζει να μιλήσουμε με πρόσωπα, να ακούσουμε διηγήσεις, τραγούδια τους. Είναι κομμάτι μας.
 Ο  στίχος από τις Ικέτιδες του Ευριπίδη, Πέρας γαρ ουδέν μη διά γλώσσης ιόν, που μας θυμίζει, πως, τίποτα δεν τελειώνει, παρά με τη γλώσσα, τίποτα δεν τελειώνει αν δεν περάσει από τη γλώσσα, κρύβει μεγάλες αλήθειες, ελπίδα, αλλά και ευθύνη για τις νυν και τις επόμενες γενεές. 

Ωστόσο, λέει ένας σοφός, πως δεν μπορεί να χτίσει για λογαριασμό σου το γεφύρι απ' όπου χρωστάς να περάσεις τη ροή της ζωής σου, τη ζήση σου, κανένας, εκτός από σένα τον ίδιο. Υπάρχουν μονοπάτια άπειρα και γεφύρια και πρόθυμοι να σε περάσουν, αλλά το πιθανότερο θα ζητήσουν πληρωμή,  ίσως τον ίδιο σου τον εαυτό. Με κριτικό πνεύμα και βαστώντας γερά τις πολιτισμικές ρίζες μας, θα μπορούμε να περνάμε τους σύγχρονους χείμαρρους. Τα φορτία της  Γλώσσας και του πολιτισμού μας είναι δύναμη. Ο μεγάλος Ίωνας οραματιστής, ο Ηράκλειτος μας είπε: Ο μεγάλος Ίωνας οραματιστής, ο Ηράκλειτος μάς είπε: τοῦ δὲ λόγου τοῦδ᾽ ἐόντος ἀεὶ, που σημαίνει : Τούτος ο λόγος είναι εδώ κοινός (μετάφραση Σεφέρη ) και θα προσθέταμε για πάντα, σε άμεση οργανική σχέση αλληλεξάρτησης προσώπου και  κοινωνίας, σαν σιδερή θηλιά, είτε καταπιανόμαστε  με λόγια ή έργα.
Μα μαζί σας, αφού σας ευχαριστήσω από καρδιάς, θα ήθελα να μοιραστώ και τους στίχους της ποιήτριας Μαρίας Λαμπαδαρίδου-Πόθου:     

Περπατώ ή διασχίζω τους χρησμούς
Και διεκδικώ το παρελθόν μου
Διεκδικώ το πρόσωπό μου 
που άλωσε ερήμην μου
ο καιρός.

Αυτό το  άλωσε ερήμην μου ο καιρός...με πονά …μα κρύβει και κάποια προσωπική ή και συλλογική ευθύνη. Θα το επιτρέψουμε;

Ευχαριστώ

Αταλάντη Μιχελογιαννάκη Καραβελάκη
εκπαιδευτικός, δρ Ελληνικής Φιλολογίας
8-1-2022

Επιγραμματικό Βιογραφικό
Η δρ Αταλάντη Μιχελογιαννάκη-Καραβελάκη γεννήθηκε στην Άνω Βιάννο Ηρακλείου Κρήτης, είναι πτυχιούχος της Παιδαγωγικής Ακαδημίας Ηρακλείου, της Φιλοσοφικής Σχολής του Πανεπιστημίου Κρήτης και διδάκτορας Ελληνικής Φιλολογίας από το Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης. 
Εργάστηκε στο «Παγκρήτιον Εκπαιδευτήριο» Ηρακλείου.
 Το βιβλίο της «Τοπωνύμια Κρήτης-Σεργιάνι στη Βιάννο» βραβεύτηκε το 2007 από την Ακαδημία Αθηνών. 
Άλλα βιβλία της είναι τα: 
Υφαίνοντας στην Κρήτη (2016), 
Μελέτες στο δίστιχο, Κρητική μαντινάδα και Αρχαίο επίγραμμα (2017) και  
ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ Στον εορταστικό κύκλο του χρόνου (2021). 
Έχει δημοσιεύσει εργασίες της σε πολλά επιστημονικά περιοδικά, στον τοπικό τύπο και σε ανακοινώσεις της σε συνέδρια και ημερίδες. Υπήρξε ομιλήτρια σε σημαντικές δημόσιες ιστορικές εκδηλώσεις.
Είναι μέλος της ομάδας έκδοσης του βιβλίου-λευκώματος, «Τα καφενεία στην Κρήτη». Διατελεί μέλος του Δ.Σ. του Κέντρου Κρητικής Λογοτεχνίας και γραμματέας του Δ.Σ. του Συλλόγου Φίλοι του Πανεπιστημίου Κρήτης. 
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